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e polo tanto, deixará de aplicárselles a disposición transi-
toria segunda, as seguintes:

A) A partir do 1 de maio:
Provincia de Huelva.
Provincia de Cádiz: as comarcas veterinarias da Janda 

e Campo de Gibraltar.
Provincia de Málaga: a comarca veterinaria de Este-

pona.
Provincia de Badajoz: as comarcas veterinarias de 

Jerez de los Caballeros, Badajoz, Zafra, Mérida e Don 
Benito.

B) A partir do 15 de maio:
Provincia de Cádiz: o resto de comarcas veterinarias 

da provincia.
Provincia de Málaga: as comarcas veterinarias de 

Ronda e Antequera.
Provincia de Córdoba.
Provincia de Sevilla.
Provincia de Jaén: as comarcas veterinarias de Andú-

jar, Jaén, Alcalá la Real, Huelma, Úbeda, Linares e San-
tiesteban del Puerto.

Provincia de Badajoz: o resto de comarcas veterinarias 
da provincia.

Provincia de Cáceres.
Provincia de Toledo.
Provincia de Ciudad Real.
Provincia de Ávila: as comarcas veterinarias de Cande-

leda, Arenas de San Pedro e Sotillo de la Adrada.
Provincia de Madrid: as comarcas veterinarias de San 

Martín de Valdeiglesias, Navalcarnero, Griñón e Aranjuez.

C) A partir do 22 de maio:
Provincia de Madrid: a comarca veterinaria de El Esco-

rial.
Provincia de Ávila: as comarcas veterinarias de Cebre-

ros, Las Navas del Marqués e Navaluenga.
Provincia de Salamanca: as comarcas gandeiras de 

Béjar, Ciudad Rodrigo e Sequeros. 

 7579 ORDE APA/1242/2006, do 26 de abril, pola que 
se modifican determinados anexos do Real 
decreto 58/2005, do 21 de xaneiro, polo que se 
adoptan medidas de protección contra a intro-
dución e difusión no territorio nacional e da 
Comunidade Europea de organismos nocivos 
para os vexetais ou produtos vexetais, así 
como para a exportación e tránsito cara a paí-
ses terceiros. («BOE» 101, do 28-4-2006.)

O Real decreto 58/2005, do 21 de xaneiro, polo que se 
adoptan medidas de protección contra a introdución e 
difusión no territorio nacional e da Comunidade Europea 
de organismos nocivos para os vexetais ou produtos 
vexetais, así como para a exportación e tránsito cara a 
países terceiros, incorporou ao ordenamento xurídico 
interno a Directiva 2000/29/CE do Consello, do 8 de maio 
de 2000, relativa ás medidas de protección contra a intro-
dución na Comunidade de organismos nocivos para os 
vexetais ou produtos vexetais e contra a súa propagación 
no interior da Comunidade, e a Directiva 2001/32/CE da 
Comisión, do 8 de maio de 2001, pola que se recoñecen 
determinadas zonas protexidas na Comunidade expostas 
a riscos fitosanitarios específicos e se derroga a Directi-
va 92/76/CEE.

A Directiva 2006/35/CE da Comisión, do 24 de marzo 
de 2006, modifica os anexos I a IV da Directiva 2000/29/CE 
do Consello, relativa ás medidas de protección contra a 
introdución na Comunidade de organismos nocivos para 

os vexetais ou produtos vexetais e contra a súa propaga-
ción no interior da Comunidade, e a Directiva 2006/36/CE 
da Comisión, do 24 de marzo de 2006, modifica a Direc-
tiva 2001/32/CE, pola que se recoñecen determinadas 
zonas protexidas na Comunidade expostas a riscos fito-
sanitarios específicos e se derroga a Directiva 92/76/CEE.

De conformidade coa habilitación establecida na dis-
posición derradeira segunda do citado real decreto, 
mediante esta orde incorpóranse ao ordenamento xurí-
dico interno a Directiva 2006/35/CE da Comisión, do 24 de 
marzo de 2006, e a Directiva 2006/36/CE da Comisión, do 
24 de marzo de 2006.

Na elaboración desta disposición foron consultadas 
as comunidades autónomas e as entidades representati-
vas dos sectores afectados.

Na súa virtude, dispoño:

Artigo único. Modificación do Real decreto 58/2005, do 
21 de xaneiro, polo que se adoptan medidas de pro-
tección contra a introdución e difusión no territorio 
nacional e da Comunidade Europea de organismos 
nocivos para os vexetais ou produtos vexetais, así 
como para a exportación e tránsito cara a países ter-
ceiros.

O Real decreto 58/2005, do 21 de xaneiro, polo que se 
adoptan medidas de protección contra a introdución e 
difusión no territorio nacional e da Comunidade Europea 
de organismos nocivos para os vexetais ou produtos 
vexetais, así como para a exportación e tránsito cara a 
países terceiros, queda modificado como segue:

Un. No anexo I, a parte B queda modificada como 
segue:

1. A columna da dereita do punto 1 da letra a) queda 
redactada do seguinte modo:

«IRL, P [Azores, Beira interior, Beira litoral, Entre 
Douro e Minho, Madeira, Ribatejo e oeste (municipios de 
Alcobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas da 
Rainha, Lourinhä, Nazaré, Óbidos, Peniche e Torres Vedras) 
e Trás-os-Montes] FIN, S, UK.»

2. Suprímese «LT» do punto 1 da letra b).
Dous. No anexo II, a parte B, a columna da dereita do 

punto 2 da letra b) queda modificada como segue:
«E, EE, F (Córsega), IRL I [Abruzzi; Apulia; Basilicata; 

Calabria; Campania; Emilia-Romaña: provincias de Forlí–
Cesena (agás a área provincial situada ao norte da estrada 
nacional n.º 9 –Via Emilia), Parma, Piacenza, Rimini (agás 
a área provincial situada ao norte da estrada nacional n.º 
9 –Via Emilia), Friuli-Venecia Giulia; Lacio; Liguria; Lom-
bardía; Marche; Molise; Piemonte; Sardeña; Sicilia; Tos-
cana; Umbría; Val de Aosta; Véneto: agás, na provincia de 
Rovigo, os municipios de Rovigo, Polesella, Villamarzana, 
Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, 
Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di 
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda 
Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso 
Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano 
con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, 
Gaiba e Salara; na provincia de Padua os municipios de 
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d ‘Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi; e na provincia de Verona, os 
municipios de Palù, Roverchiara, Legnago, Castagnaro, 
Rouco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, 
Isola Rizza e Angiari], LV, LT A [Burgenland, Carintia, Baixa 
Austria, Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e 
Viena], P, SI (agás as rexións de Gorenjska e Maribor), SK 
[agás os municipios de Blahová, Horné Mýto e Okoc (dis-
trito de Dunajská Streda), Hronovce e Hronské Klacany 
(distrito de Levice), Velké Ripñany (distrito de Topolcany), 
Málinec (distrito de Poltár), Hrhov (distrito de Rozñava), 
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Kazimir, Luhyña, Malý Hores, Svatuse e Zatín (distrito de 
Trebisov)] FIN, UK (Irlanda do Norte, illa de Man e illas do 
Canal da Manga).»

Tres. No anexo III, parte B, a columna da dereita dos 
puntos 1 e 2 queda modificada como segue:

«E, EE, F (Córsega), IRL I [Abruzzi; Apulia; Basilicata; 
Calabria; Campania; Emilia-Romaña: provincias de Forlí–
Cesena (agás a área provincial situada ao norte da estrada 
nacional n.º 9 –Via Emilia), Parma, Piacenza, Rimini (agás 
a área provincial situada ao norte da estrada nacional n.º 
9 –Via Emilia), Friuli-Venecia Giulia; Lacio; Liguria; Lom-
bardía; Marche; Molise; Piemonte; Sardeña; Sicilia; Tos-
cana; Umbría; Val de Aosta; Véneto: agás, na provincia de 
Rovigo, os municipios de Rovigo, Polesella, Villamarzana, 
Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, 
Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di 
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda 
Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso 
Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano 
con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, 
Gaiba e Salara; na provincia de Padua os municipios de 
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d ‘Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi; e na provincia de Verona, os 
municipios de Palù, Roverchiara, Legnago, Castagnaro, 
Rouco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, 
Isola Rizza e Angiari], LV, LT A [Burgenland, Carintia, Baixa 
Austria, Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e 
Viena], P, SI (agás as rexións de Gorenjska e Maribor), SK 
[agás os municipios de Blahová, Horné Mýto e Okoc (dis-
trito de Dunajská Streda), Hronovce e Hronské Klacany 
(distrito de Levice), Velké Ripñany (distrito de Topolcany), 
Málinec (distrito de Poltár), Hrhov (distrito de Rozñava), 
Kazimir, Luhyña, Malý Hores, Svatuse e Zatín (distrito de 
Trebisov)] FIN, UK (Irlanda do Norte, illa de Man e illas do 
Canal da Manga).»

Catro. O anexo IV, parte B, queda modificado como 
segue:

1. Suprímese «LT» da columna da dereita dos puntos 
20.1, 20.2, 22, 23, 25, 26, 27.1, 27.2 e 30.

2. A columna da dereita do punto 21 queda modifi-
cada como segue:

«E, EE, F (Córsega), IRL I [Abruzzi; Apulia; Basilicata; 
Calabria; Campania; Emilia-Romaña: provincias de Forlí–
Cesena (agás a área provincial situada ao norte da estrada 
nacional n.º 9 –Via Emilia), Parma, Piacenza, Rimini (agás 
a área provincial situada ao norte da estrada nacional n.º 
9 –Via Emilia), Friuli-Venecia Giulia; Lacio; Liguria; Lom-
bardía; Marche; Molise; Piemonte; Sardeña; Sicilia; Tos-
cana; Aveseda; Val d´Aosta; Véneto: agás, na provincia de 
Rovigo, os municipios de Rovigo, Polesella, Villamarzana, 
Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, 
Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di 
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda 
Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso 
Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano 
con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, 
Gaiba e Salara; na provincia de Padua os municipios de 
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d ‘Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi; e na provincia de Verona, os 
municipios de Palù, Roverchiara, Legnago, Castagnaro, 
Rouco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, 
Isola Rizza e Angiari], LV, LT A [Burgenland, Carintia, Baixa 
Austria, Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e 
Viena], P, SI (agás as rexións de Gorenjska e Maribor), SK 
[agás os municipios de Blahová, Horné Mýto e Okoc (dis-
trito de Dunajská Streda), Hronovce e Hronské Klacany 
(distrito de Levice), Velké Ripñany (distrito de Topolcany), 
Málinec (distrito de Poltár), Hrhov (distrito de Rozñava), 
Kazimir, Luhyña, Malý Hores, Svatuse e Zatín (distrito de 

Trebisov)] FIN, UK (Irlanda do Norte, illa de Man e illas do 
Canal da Manga).»

3. A columna da dereita do punto 21.3 queda modifi-
cada como segue:

«E, EE, F (Córsega), IRL I [Abruzzi; Apulia; Basilicata; 
Calabria; Campania; Emilia-Romaña: provincias de Forlí–
Cesena (agás a área provincial situada ao norte da estrada 
nacional n.º 9 –Via Emilia), Parma, Piacenza, Rimini (agás 
a área provincial situada ao norte da estrada nacional n.º 
9 –Via Emilia), Friuli-Venecia Giulia; Lacio; Liguria; Lom-
bardía; Marche; Molise; Piemonte; Sardeña; Sicilia; Tos-
cana; Umbría; Val d´Aosta; Véneto: agás, na provincia de 
Rovigo, os municipios de Rovigo, Polesella, Villamarzana, 
Fratta Polesine, San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, 
Ceneselli, Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di 
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda 
Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso 
Umbertiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano 
con Baruchella, Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, 
Gaiba e Salara; na provincia de Padua os municipios de 
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d ‘Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi; e na provincia de Verona, os 
municipios de Palù, Roverchiara, Legnago, Castagnaro, 
Rouco all’Adige, Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, 
Isola Rizza e Angiari], LV, LT A [Burgenland, Carintia, Baixa 
Austria, Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e 
Viena], P, SI (agás as rexións de Gorenjska e Maribor), SK 
[agás os municipios de Blahová, Horné Mýto e Okoc (dis-
trito de Dunajská Streda), Hronovce e Hronské Klacany 
(distrito de Levice), Velké Ripñany (distrito de Topolcany), 
Málinec (distrito de Poltár), Hrhov (distrito de Rozñava), 
Kazimir, Luhyña, Malý Hores, Svatuse e Zatín (distrito de 
Trebisov)] FIN, UK (Irlanda do Norte, illa de Man e illas do 
Canal da Manga).»

4. A columna da dereita dos puntos 24.1 24.2 e 24.3 
queda modificada como segue:

«IRL, P [Azores, Beira interior, Beira litoral, Entre 
Douro e Minho, Madeira, Ribatejo e oeste (municipios de 
Alcobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas da 
Rainha, Lourinhä, Nazaré, Óbidos, Peniche e Torres Vedras) 
e Trás-os-Montes] FIN, S, UK.»

Cinco. O anexo IX queda modificado como segue:
1. A columna da dereita do punto 2 da letra a) queda 

redactada como segue:
«Irlanda, Portugal [Azores, Beira interior, Beira litoral, 

Entre Douro e Minho, Madeira, Ribatejo e oeste (munici-
pios de Alcobaça, Alenquer, Bombarral, Cadaval, Caldas 
da Rainha, Lorinhá, Nazaré, Óbidos, Peniche e Torres 
Vedras) e Trás-os-Montes] Reino Unido, Suecia e Finlan-
dia.»

2. A columna da dereita do punto 2 da letra b) queda 
redactada como segue:

«España, Estonia, Francia (Córsega), Irlanda, Italia 
[Abruzzi; Apulia; Basilicata; Calabria; Campania; Emilia-
Romaña: provincias de Forlí–Cesena (agás a área provin-
cial situada ao norte da estrada nacional n.º 9 –Via Emilia), 
Parma, Piacenza, Rimini (agás a área provincial situada ao 
norte da estrada nacional n.º 9 –Via Emilia), Friuli-Venecia 
Giulia; Lacio; Liguria; Lombardía; Marche; Molise; Pie-
monte; Sardeña; Sicilia; Toscana; Umbría; Val d´Aosta; 
Véneto: agás, na provincia de Rovigo, os municipios de 
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine, San 
Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio 
Polesine, Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, 
Lendinara, Canda, Ficarolo, Guarda Veneta, Frassinelle 
Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Cas-
telguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano con Baruchella, 
Bosaro, Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba e Salara; na 
provincia de Padua os municipios de Castelbaldo, Bar-
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bona, Piacenza d ‘Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara 
Pisani e Masi; e na provincia de Verona, os municipios de 
Palù, Roverchiara, Legnago, Castagnaro, Rouco all’Adige, 
Villa Bartolomea, Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza e Angiari], 
Letonia, Lituania, Austria [Burgenland, Carintia, Baixa 
Austria, Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e 
Viena], Portugal, Eslovenia (agás as rexións de Gorenjska 
e Maribor) Eslovaquia [agás os municipios de Blahová, 
Horné Mýto e Okoc (distrito de Dunajská Streda), Hrono-
vce e Hronské Klacany (distrito de Levice), Velké Ripñany 
(distrito de Topolcany), Málinec (distrito de Poltár), Hrhov 
(distrito de Rozñava), Kazimir, Luhyña, Malý Hores, Sva-
tuse e Zatín (distrito de Trebisov)], Finlandia, Reino Unido 
(Irlanda do Norte, illa de Man e illas do Canal da 
Manga).»

3. Na columna da dereita do punto 1 da letra d) 
suprímese a palabra Lituania.

Disposición derradeira única. Entrada en vigor.

Esta orde entrará en vigor o día seguinte ao da súa 
publicación no «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 26 de abril de 2006

ESPINOSA MANGANA 

 7580 ORDE APA/1243/2006, do 27 de abril, pola que se 
amplía o prazo para a presentación das solicitu-
des no réxime de pagamento único e outros 
réximes de axuda directa á agricultura e á ganda-
ría para o ano 2006. («BOE» 101, do 28-4-2006.)

O artigo 4.3 do Real decreto 1617/2005, do 30 de de-
cembro, polo que se regula a concesión de dereitos aos 
agricultores dentro do réxime de pagamento único, esta-
blece como datas para solicitar a admisión ao réxime de 
pagamento único no ano 2006 as da solicitude única.

O artigo 86 do Real decreto 1618/2005, do 30 de de-
cembro, sobre a aplicación do réxime de pagamento único 
e outros réximes de axuda directa á agricultura e á ganda-
ría, establece como data límite para a presentación da soli-
citude única o segundo venres de marzo de cada ano.

A Orde APA/646/2006, do 8 de marzo, pola que se 
amplía o prazo para a presentación das solicitudes no 
réxime de pagamento único e outros réximes de axuda 
directa á agricultura e á gandaría, prorrogou a devandita 
data ata o día 28 de abril inclusive.

O Regulamento (CE) n.º 319/2006 do Consello, do 20 
de febreiro de 2006, que modifica o Regulamento (CE) n.º 
1782/2003, polo que se establecen disposicións comúns 
aplicables aos réximes de axuda directa no marco da polí-
tica agrícola común e se instauran determinados réximes 
de axuda aos agricultores, co fin de alcanzar os obxecti-
vos da reforma da política agrícola común, estableceu 
que a axuda á remolacha azucreira e á cana de azucre uti-
lizadas para a produción de azucre se integre no réxime 
de pagamento único. De acordo co establecido no artigo 
34 do Regulamento (CE) n.º 1782/2003 do Consello, do 29 
de setembro de 2003, o Estado membro deberá remitir-
lles aos agricultores unha notificación dos dereitos de 
axuda do pagamento único que lles corresponden, antes 
do 15 de abril. Esta data prorrogouse ata o 15 de maio 
mediante a modificación dos regulamentos de aplicación 
do Regulamento (CE) n.º 1782/2003 do Consello, do 29 de 
setembro de 2003, co fin de incluír o cultivo da remolacha 
dentro do sistema de axudas ao pagamento único.

Así mesmo, o artigo 11 do Regulamento (CE) n.º 796/
2004 establece que a data da solicitude única non poderá 
ser posterior en ningún Estado membro ao 15 de maio de 
2006. Por todo iso, é necesario prorrogar a data límite 

para a presentación das solicitudes de axuda ata o devan-
dito día 15 de maio de 2006, inclusive.

Esta orde dítase de conformidade coa disposición 
derradeira segunda, letra b) do Real decreto 1618/2005, 
do 30 de decembro, pola que se habilita o ministro de 
Agricultura, Pesca e Alimentación a modificar as datas 
que se establecen nel.

Na tramitación desta orde foron consultadas as comu-
nidades autónomas e as entidades máis representativas 
do sector.

Na súa virtude, dispoño:

Artigo único. Prórroga do prazo para presentar a solici-
tude única no ano 2006.

Para o ano 2006, prorrógase ata o día 15 de maio 
inclusive o prazo para a presentación da solicitude única 
no réxime de pagamento único e outros réximes de axuda 
directa á agricultura e á gandaría, a que se refire o artigo 
86.2 do Real decreto 1618/2005, do 30 de decembro, sobre 
aplicación do réxime de pagamento único e outros réxi-
mes de axuda directa á agricultura e á gandaría.

Disposición derradeira única. Entrada en vigor.

Esta orde entrará en vigor o mesmo día da súa publi-
cación no «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 27 de abril de 2006

ESPINOSA MANGANA 

XEFATURA DO ESTADO
 7677 LEI 9/2006, do 28 de abril, sobre avaliación dos 

efectos de determinados plans e programas no 
ambiente. («BOE» 102, do 29-4-2006.)

JUAN CARLOS I

REI DE ESPAÑA

Saiban todos os que a viren e a entenderen que as 
Cortes Xerais aprobaron e eu sanciono a seguinte lei.

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

A exixencia dunha avaliación ambiental das activida-
des que probablemente vaian causar impacto negativo 
sobre o ambiente apareceu no marco internacional na 
Conferencia de Nacións Unidas sobre Medio Ambiente 
Humano, celebrada en Estocolmo en 1972, e posterior-
mente na Conferencia de Nacións Unidas sobre Medio 
Ambiente e Desenvolvemento, celebrada en Río de 
Janeiro en 1992. Delas nacen boa parte dos tratados inter-
nacionais en materia de ambiente e desenvolvemento 
sustentable, incluído tamén o dereito ambiental español e 
comunitario. Son exemplos diso as directivas 85/337/CEE 
do Consello, do 27 de xuño de 1985, e 97/11/CE do Conse-
llo, do 3 de marzo de 1997, relativas á avaliación das reper-
cusións de determinados proxectos públicos e privados 
sobre o ambiente e, no ámbito internacional, o convenio 
da Comisión Económica para Europa das Nacións Unidas 
sobre avaliación do impacto no ambiente nun contexto 
transfronteirizo, asinado en Espoo en 1991, e o seu proto-
colo sobre avaliación ambiental estratéxica, asinado en 
Kiev en 2003.


